SrI:


Dear  BhakthAs of Swamy NammAzhwAr :

adiyEn will start the provision of meanings and commentaries for the Paayirams ( SiRappu Taniyans ) and the 100 verses of Poet Kambar celebrated as SaTakOpar AndhAti . adiyEn is grateful to 

VaikunTha Vaasi , U.Ve. Sri N.R.KrishNaswamy IyrengAr Swamy’s illuminative Tamil commentary of this work saluting Swamy NammAzhwAr .

கம்பர் இயற்றிய
சடகோபர் அந்தாதி
சிறப்புப் பாயிரம்

தேவில் சிறந்த திருமாற்குத் தக்கதெய் வக்கவிஞன்
பாவில் சிறந்த திருவாய் மொழிபகர் பண்டிதனே
நாவில் சிறந்த மாறற்குத் தக்கநன் நாவலவன்
பூவில் சிறந்த ஆழ்வான் கம்பநாட்டுப் புலமையனே.
(Meaning): Sriman Narayanan is the  most Supreme among the gods and has no equal or superior regarding His auspicious GuNams and power to grant 

Moksham   . The parama VairAgyasAli , Swamy NammAzhwAr presented a superb  aruLiccheyal named  ThiruvAimozhi  endowed with unique grammar and other features of great poetry that matches the greatness of Sriman NaryaNan .The great Poet Kamban  from  TherazhunthUr (Kamba Naadu ) skilled in using his tongue to reveal auspicious subject matter created a poem known as SatakOpar AndhAti to celebrate the glories of 

Sawmy NammAzhwAr ( SatakOpar) and attained a lofty status in Bhu lOkam .

( Comments) : thEvil siRanta ThirumAl : Sriman NarayaNan is the most supreme God among gods . He is Para Devathai .He is Jagath KaaraNan , 

JagadhAdhAran . All the other gods are born out of Him and are subject to karmaas unlike Him . He empowers them to perform their assigned duties .

His superiority ( Unique distinction/tani chiRappu)  is summed by this slOkam :

“ sarvE dEvaa Vaasudevam yajantE 
 sarvE dEvaa VaasudEvam namantE

sarvE dEvaa VaasudEvAth prasUtaa: 
sarvEshaam vai VaasudEvO adhidhaivam “   
Meaning : all dEvAs like Brahma, Rudra perform AarAdhanam for VaasudEvan , all of them prostrate before Him acknowledging Him as their Master ; they are all born out of Him .He is the Lord of them all.

“Thirumaal “ :  This ParadEvathai has the name of “ThirumAl “ because Brahma and all ( humans, animals) are shrouded by the VishNu Maayai 
( Maal yennai male seythAn) . His Maayai ( Maal) directs the beings at every level .

“ ThirumARkku takka dhaiva kavijn~an “ : It is suggested that Swamy NammAzhwAr is a befitting poet to celebrate the anantha kalyANa guNams of the Lord by virtue of his divine jn~Anam and deep bhakti to Him . Dhaiva Kavijn~an points out to Swamy NammAzhwAr’s possession of ParOksha ( perceptual)  Jn~Anam to the fullest extent . This parOksha Jn~Anam extends to the Lord , who is beyond the knowledge about this material world. Blessed by the “ MayaRvaRRa matinalam “ granted by the Lord, Swamy NammAzhwAr understood the Lord as “ uyarvaRauyar nalamudayavan “ and “ayarvaRum amararhaL adhipati “. That Jn~Anam led Swamy NammAzhwAr to recognize the upAyam for cutting the cords of SamsAram thru the worship of His sacred feet ( Avanadi thozhutalE piRavi tuyar aRuttataRkku upAyam). Swamy NammAzhwAr qualified to be recognized a “ Dhaiva Kavijn~an” because his aruLiccheyalkaL identified the correct knowledge about the Svaroopam of the Jeevan , the Means of SaraNAgathy and the Phalan of Moksham , these three , as the way to gain freedom from the cycles of births and deaths. 

“ PaaviRcchiRantha ThiruvAimozhi pahar PaNDitanE “ : “Thiru “ in Thiruvaimozhi here  refers to beautiful , auspicious , divine and uplifting 

aspect of the “Vaaimozhi” of Swamy NammAzhwAr , which is true during the present , past and  future times. This Vaaimozhi is eternally correct in describing the KalyANa GuNams and Svaroopam of Sriman NarayaNan . 

Swamy NammAzhwAr is that “ThiruvAimozhi pahar PaNDithan “ , one who is the reciter of the sacred ThiruvAimozhi. PaNDithan refers to the lofty status of AzhwAr , who was the limit of VairAgyam ( VairAgya Kaashtai) 

And was totally disinterested in the worldly matters . He stayed in a state of deep trance meditating on Sriman NarayaNan without eating or drinking for sixteen years . Swamy NammAzhwAr also known as “MaaRan “  was distinguished by his divine and famous tongue/speech: “ Naavircchirantha MaaraN “ . To such a great AzhwAr , the poet Kamban from TherazhunthUr ( Kamba Naadu) paid tribute in a fitting manner : 
“ MaaRaRkku takka Naavalan” . This great poet  Kamban , who distinguished himself thru the samrpaNam of his SatakOpar AndhAti led a great life on this Earth ( “ BhUvircchirantha VaazhwAn “). 

Kamban is praised as “ KambanAttu PulamayanE “ ( the great poet from Kamba Naadu ) because of his grasp of the subtle doctrines of BhAgavata GuNams , which are even greater than Bhagavath GuNams by the admission of the Lord Himself .           
ஆரணத் தின்சிர மீதுஉறை சோதியை ஆந்தமிழால்
பாரணம் செய்த வனைக்குருக்ஷரனைப் பற்பலவா
நாரண னாம்என ஏத்திக் தொழக்கவி நல்குகொடைக்
காரண னைக்கம் பனைநினை வாம்உள் களிப்புறவே.
(Meaning): May we think about Poet Kamban who made it possible for us to worship Swamy NammAzhwAr to our heart’s content thru his generous gift of verses of SatakOpar AndhAti ? Kamban made us feel that Azhwar himself is Sriman Narayanan , who resides on Veda Siras ( Upanishads) eternally . The AzhwAr born in ThirukkuruhUr devoured the Lord as it were through his Paasurams of Thiruvaimozhi and the poet Kamban made us sharethat blissful experience of the AzhwAr .

( Comments): “ AaraNatthin sirameemithu uRai sOthi “ : The Supreme JyOthi ( Param JyOthi) residing on top of the Vedams ( Veda Siras) eternally is Sriman Narayanan . 

“ antamizhAl PaaraNam seytavanai Kuruhranai “: Swamy NammAzhwar born in ThirukkuruhUr used beautiful Tamizh language to have the delectable enjoyment of the Lord on the Siras of the Vedams . The AzhwAr’s experience was as though he was devouring the Lord with delight

( PaaraNai) . 

“ KuruhUranai paRpalavaa NaaraNamena yEtthi thozha ”: The poet Kamban blessed us with his generous gift of poems of SatakOpan AndhAti , where he made us experience and worship the AzhwAr as Sriman NarayaNan Himself in so many ways .   
“ Kavikkodai nalhu kaaraNanai Kambanai utkkaLippuRa ninaivAm “:

Kambar gifted us with the abundantly generous  present of the verses about Swamy NammAzhwAr . The author of this Paayiram ( Taniyan) asks us to reflect on the generosity of Kamban for his gift of verses on ThirukkuruhUr 

AzhwAr .           

'நம்சட கோபனைப் பாடினையோ?' என்று நம்பெருமாள்
விஞ்சிய ஆதரத் தால்கேட்பக் கம்பன் விரைந்துஉரைத்த
செஞ்சொல் அந்தாதி கலித்துறை நூறும் தெரியும்வண்ணம்
நெஞ்சுஅடி யேற்குஅருள் வேதம் தமிழ்செய்த நின்மலனே.
(Meaning): Oh Blemishless Swamy NammAzhwar ! NamperumAL asked Kamban with great affection as to whether he had sung about You  before his arangERRam of RaamAyaNam . Kamban who had not composed any verses on SatakOpar was moved by the ardour of NamperumAL’s question and  rushed to his place of stay right away and created an andhAti format 100 verses in the Kali thuRai metre during the course of that single night in auspicious Tamizh about You . Next morning , Kamban presented this freshly composed “Senchol AndhAthi kalithuRai NooRu “ verses to the Lord and received all honors from NamperumAL and thereafter completed the inauguration of his RaamAyaNam . Oh SatakOpa Swamy ! You have rendered the Sanskritic Vedams in Tamizh for our benefit . Please bless adiyEn to comprehend clearly the esoteric meanings of the one hundred verses of the AndhAti about Your Vaibhavam .        

நாதன் அரங்கன் நயந்துரை என்னநல் கம்பன்உன்தன்
பாதம் பரவி பைந்தமிழ் நூறும் பரிவுடனே
ஓதும் படியெனக்கு உள்ளத் தனையருள் ஓதரிய
வேதம் தமிழ் செய்த மெய்ப்பொரு ளேஇதுஎன் விண்ணப்பமே.
(Meaning): Oh SatakOpa Swamy ! You are the celebrated One , who rendered  the Sanskritic Veda Mantrams into Tamil in Your ThiruvAimozhi

Paasurams. Oh Swamy NammAzhwAr ! You are the abode of true Jn~Anam. The Lord of ubhaya vibhUthi , Lord RanganAthan , affectionately called the great poet Kamban and commanded him to compose a stuthi 

( eulogy) on You , His dearest AzhwAr. Please bless me to learn the sweet 

AndhAti Paasurams of Kamban about You . 
(Comments): Lord Ranganatha was immensely pleased with the sweetness of Kambar’s RaamAyaNa verses . Our Lord wanted therefore for His SaThAri AzhwAr to receive verses composed by this talented poet . When

Kamban received the command of the Lord , he composed immediately the one hundred KalitthuRai verses about Swamy NammAzhwAr with reverence .     

 தற்சிறப்புப் பாயிரம்

மன்றே புகழும் திருவழுந்தூர் வள்ளல் மாறனைமுன்
சென்றே மதுரகவிப் பெருமாள் தென்த மிழ்த்தொடையில்
ஒன்றே பதிகம் உரைத்தவன் பொன்அடி யுற்றுநின்றான்
என்றே பதிகம் பதிகம் அதாக இசைத்தனனே.
(Meaning): The assembly of talented poets honored the poet Kambar of TerazhunthUr for his exquisite poetry enshrined in SatakOpar AndhAthi .

Kambar followed the path of Madhura Kavi AzhwAr and created in sweet Tamizh the garland of verses celebrating the Vaibhavam of Swamy NammAzhwAr and acquired everlasting fame .

(Commnetary) : Kambar is saluted as “ ManRu puhazhum ThiruvazhunndhUr VaLLal “. Manru stands for the assembly of poets as at 

The time of Tamizh Sangam . The inspiration for Kambar came from the 

KaNNinuNN SiRutthAbu” paasurams of Madhura Kavi filled with his exquisite AchArya Bhakti for Swamy NammAzhwAr . Kamban’s AchArya Bhakti similarly flowed beautifully in the SaThakOpar AndhAti verses.

Swamy NammAzhwAr ThiruvadigaLE SaraNam ,

Daasan , Oppiliappan Koil VaradAchAri SaDagOpan     
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